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Äiti!


Tänään muamo, tänään on tärkeä päivä! On oikea juhlapäivä, sillä tänään on kulunut tasan sata vuotta siitä, kun sinä synnyit.


- Ylen äijy ozua, rakas muamo! Hyvittelemmö sinuu roindupäivänke! (Paljon onnea, rakas äiti! Onnittelemme sinua syntymäpäivänäsi!)


Täysin varma en voi olla siitä, mitä sinä lahjaksi tahtoisit näin merkkipäiväsi kunniaksi.


Kukkii? Tortua? Koufeidu da nizustu? Ili čuajuu da piiruaoi? Šipainiekkoi?


(Kukkia? Kakkua? Kahvia ja pullaa? Vai teetä ja piirakoita? Karjalanpiirakoita?)


Vaatimattomasti, mutta samalla pelkkää totta tarkoittaen varmaankin sanoisit, että älkäähän nyt, ei tässä mitään tarvita. Se on pääasia, kun te lapset tulette. Ja kaikki kultaiset bunukat myös. Ollaan yhdessä ja iloitaan! En minä mitään muuta kaipaa.


- Entäpä sitten laulu? Jospa porukan laulutaitoiset haluaisivat esittää sinulle jonkin laulun. Minkä laulun haluaisit kuulla, kun me kaikki sinua nyt onnittelemme?


No, naurahtaisit kai ja ilmoittaisit, että onhan niitä tsomaisia laululoida Karjalasta luadittu. Kenbo keksii?


- Ahaa, ai niin! Tosiaan! Nyt tiedän! Sehän on se Karjalan kunnailla! Valter Juvan sanoittama kansansävelmä - Karjalan kunnailla. Eikö niin?


- Se, kyllä!


”Jo Karjalan kunnailla lehtii puu. Jo Karjalan koivikot tuuhettuu. Käki kukkuu siellä ja kevät on. Vie sinne mun kaiho pohjaton.


Mä tunnen vaaras ja vuoristovyös. Ja koskies sauhut ja uinuvat yös. Ja synkkäin metsies aarniopuut. Ja siintävät salmes ja vuonojes suut.Siell’ usein matkani määrätöin. Läpi metsien kulki ja näreikköin. Minä seisoin vaaroilla paljain päin. Missä Karjalan kauniin eessäin näin.”


Toiveesi mukaan tämä kaunis laulu kuultiin sinun hautajaisissasi, Kosken Hl kirkossa 31 vuotta sitten. Koskisen Kalevi sen kauniisti meille lauloi.


- Vaan nyt, muamo! Vielä! Pienenä lisänä, ikään kuin yllätyslahjana haluaisin antaa tämän tarinan, jonka olen kirjoittanut sinun elämästäsi.


Satavuotissyntymäpäiväsi kunniaksi ryhdyin ottamaan asioistasi selvää, käymään läpi laajaa valokuvakokoelmaasi ja muistiinpanojasi, koluamaan kirjastoja ja arkistoja, kaivelemaan muistiani ja etsimään tiedonmurusia internetistä. Ja vähän muualtakin. Lopulta pääsin raapustamaan tietoja ja tapahtumia yksiin kansiin. Sainkin kohtuullisen paljon tietoa kasaan, mutta valitettavasti en aivan kaikkea. Niinpä olen joutunut käyttämään sinulta perimääni tärkeää ominaisuutta, luovaa mielikuvitusta, kuvaillessani joitain oleellisia tapahtumia, pelkästään sillä ajatuksella, ”että noinhan se todennäköisesti olisi voinut mennä”.


”Jokainen ihminen on laulun arvoinen, jokainen elämä on tärkeä”, veisasi kotkalainen Veikko Lavi aikanaan. Sinä taisit pitää siitäkin kappaleesta. Ja kyllä – sinäkin, muamo, olet laulun arvoinen! Tämän tarina olkoon laulu sinusta, sinun laulusi. Tästä laulusta löytyy lukuisia värssyjä rikkaasta, vaiherikkaasta, ainutlaatuisesta elämästäsi. Osa laulusta soi mollissa, vaan valtaosa iloisesti duurissa. Sellaista elämä on.


Olkoon tämä kirja muisto sinusta meille kaikille jälkeläisillesi, sukulaisillesi, ystävillesi ja niille lukuisille oppilaillesi, joita sait elämäsi aikana opettaa. Ja ehkä samalla tämä voisi olla myös opetus monille niille, jotka eivät elämästäsi, iloistasi, onnen päivistäsi tai murheistasi, vaikeuksista ja niiden voittamisesta ole vielä mitään tienneet.


Suomessa 100-vuotissyntymäpäivänäsi 11. lokakuuta 2021


poikasi Seppo




I Nadjan syntymä ja lapsuus


Syntymä


Neuvostoliitto, Karjala, Aunuksen piiri, Kotkatjärven Uutjärvi, Pol’un kylä.


Torstaiaamu, 11. lokakuuta 1921.


Eletään syksyä, ruska-aika on kauneimmillaan. Tullessasi etelästä, Uutjärven kylätaajaman suunnasta noin kaksi ja puoli kilometriä pohjoiseen päin kapeaa, kuoppaista hiekkatietä pitkin Pol’un kylälle näet ensimmäisenä vasemmalla kylätien varressa jykevän hirsitalon. Talo on huolellisesti rakennettu käyttäen järeitä harmaantuvia hirsiä, sen katto on leveillä laudoilla päällystetty ja ikkunoiden pielet on kauniisti koristeellisin laudoin vuoratut. Rakennus sijaitsee Pol’un kylän muiden talojen tapaan tieltä katsottuna loivalla kukkulalla ja se on kooltaan hieman tavanomaista suurempi. Talon jatkeena takapihalle päin on varastohuoneita, eläinsuojat ja saunatilat, kaikki järeistä hirsistä itse päärakennukseen kiinni rakennettuja. Perinteisellä tavalla valmistettu aita ympäröi pihaa, itse pihatanhua on varsin siisti, kuten karjalaisilla tapana on. Talon viisi päätyikkunaa antavat itään, maantien ja rantaniityn yli kauniisti aamuauringossa kimmeltävälle Sikojärvelle. Järven rantaan on matkaa vaivaisen kivenheiton verran.


Tänään talossa eletään jännityksen täyteistä aikaa. Talon eläimet on ruokittu ja lehmät lypsetty. Aamutsajut on juotu, talon nuori isäntä Juho Konstantininpoika Bogdanov oli ajettu ulos pirtistä. No, kyllähän Juho itsekin oli ymmärtänyt, että nyt oli miespuolisten viisainta vetäytyä pois jaloista. Mies käyskenteli pihalla kuin tulisilla hiilillä, potki kiviä, mumisi itsekseen, kuin rukoillen. Kohta hän istui talon puisille portaille, ja pian taas nousi ylös, kun ei paikallaan malttanut olla. Kylän väki tunsi Juho Konstantininpojan leikkisänä huumorimiehenä, joka usein viihdytti väkeä laulamalla ja rummuttamalla laululleen rytmiä puulusikoilla. Mutta nyt ei ollut laulun aika. Hermostuneesti Juho ryhtyi sauhuttelemaan kessua, itse kasvatettua omaa nurkantauksen tupakkaa. Ja jo taas mies kuulosteli tuvan suuntaan, josko sieltä jotain odotettua ääntä kuuluisi. Ei kuulunut. Vieläkään. Juho päätti lähteä järvelle kalaan, ei tässä muutakaan osaisi tehdä. Näin syksyllä ainakin ahven olisi syönnillään.


Jo edellisenä päivänä oli taloon kutsuttu Juhon tomera äiti, Matrona Mihailintytär, auttamaan poikansa vaimoa, miniää Maria Savelintytär Bogdanovaa synnytyksessä. Matrona oli kokenut lapsenpäästäjä, nyt hän oli rauhoitellut poikaansa ja miniäänsä Mariaa, että kyllä kaikki tulisi tällä kerralla menemää hyvin.


Kyseessä ei ollut Marian ensimmäinen synnytys. Eikä toinenkaan, vaan jo kolmas. Silti Juholla ja Marialla oli oikeasti syytä huoleen, olivathan ne Marian kaksi edellistä synnytystä olleet ylen vaikeita, niin vaikeita, että molemmilla kerroilla pienokainen oli kuollut. Esikoistyttö oli juuri ennen kuolemaansa saanut nimen Jevdokija eli Tyyne, ja samoin oli toinenkin vastasyntynyt tytär Jevdokijaksi juuri ennen kuolemaansa nimetty. Juho oli jo heti Marian kolmannen raskauden alkuaikoina päättänyt, että enää ei tuota Jevdokija-nimeä tultaisi lapselle antamaan. Yhdeksän kuukautta oli eletty vahvasti siinä toivossa, että nyt kaikki menisi hyvin, kolmas kerta toden sanoo. Silti Juhoa hermostutti. Juho oli jo hyvissä ajoin kesällä kertonut Marialle, että jos heille syntyisi tyttö, hänelle annettaisiin nimeksi Nadja. Nimi Nadja tarkoitti venäjän kielellä samaa kuin toivo. Tämä Nadja-nimi tulisi muistuttamaan heitä tästä pitkästä, hartaasta toivosta. Siinä toivossa he olivat eläneet, että nyt he saisivat pitää tämän lapsen. Ja olihan pariskunnalla lisäksi tiedossa vanha venäläinen sananlasku, jonka mukaan kaikki muu kuolee ensin, vasta viimeisenä kuolee toivo. Oli toki Juholla suunnitelma myös poikalapsen varalle. Jos syntyy poika, hänestä tulee Pekka, eli Pietari (Pjotor ja Pietari = kallio pyhän Bibliin mukaan). Juho uskoi, että nimi voisi olla
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Pol’u 1969, Nadjan synnyinkoti. Autiona vuodesta 1944.





enne, poika olisi vahva kuin kallio ja eläisi pitkään. Ei se ainakaan nimestä tulisi kiinni olemaan.


Juho oli ehtinyt seistä rannalla onkimassa reilun tunnin. Pulskia ahvenia oli kertynyt oksalenkkiin melkein tusina. Vaan sitten! Kotitalon pihalta kuului tuttu, heleä äiti-Matronan hihkaisu, että tule, tule hyvä Juho, tule joutuisasti tänne pirttiin.


Mitä? Joko? Joko nyt?


Juho jätti ongen rantaan, nappasi kalat mukaansa ja kiiruhti polkua pitkin kotiin päin. Sydän hakkasi kiihkeästi, hiki valui otsalta, ei siinä kauaa nokka tuhissut, kun mies rymisteli ovesta sisälle tupaan ja pysähtyi hämmästyneenä keskelle suuren tuvan lattiaa.


Matrona oli sytyttänyt tuohuksen kotialttarille ikonin eteen palamaa. Maria makasi sängyssä, sylissään hänellä oli pellavaliinoihin kapaloitu vauva, joka kitisi vaativasti. Onnellinen loiste silmissään Maria lausui miehelleen:


”Meil roidui tyttö. Nadja tuli, terveh tyttö. Passibo Hospodi!”


Juhon silmät kostuivat ja kiitollisena hän piirsi ortodoksien perinteisen tavan mukaan kolmella oikean käden sormellaan kehoonsa ristin merkin järjestyksessä otsa, rinta, oikea olkapää, vasen olkapää. Tällä tavalla pienen Nadja-tytön isä nöyrästi kiitti Jumalaa ja rukoili, että tämä tyttö saisi elää ja saisi hyvän elämän.


Millaiseen maailmaan Nadja Juhontytär Bogdanova oli syntynyt?


Nadjan syntymävuodesta 1921 taaksepäin katsoen oli tsaarin Venäjän suuressa valtakunnassa, johon Suomikin oli vuosisadan verran kuulunut, eletty levottomia aikoja. Takana oli Ensimmäinen maailmansota. Suuri osa kansasta eli kurjuudessa, köyhyydessä, sorrossa. Tsaarin valta maaorjuuksineen ja muine vääryyksineen oli lopulta johtanut vallankumoukseen lokakuussa 1917 ja sen seurauksena veriseen sisällissotaan vuosina 1918–1919. Venäjän vallankumouksen myllerryksessä Suomi itsenäistyi. Niin Neuvostoliitossa kuin Suomessakin ryhdyttiin muokkaamaan yhteiskunnan rakenteita kuntoon, Neuvostoliitossa bolsevikkien johdolla, kommunismin opein, Suomessa länsimaisin opein. Kyseinen työ vei paljon aikaa, etenkin suuressa Neuvostoliitossa, eikä rajan pinnan syrjäkylillä välttämättä saatettu huomata mitään suurempia muutoksia pitkiin aikoihin. Elettiin kuten ennenkin. Työtä tehtiin, asioita hoidettiin, sukulaisia ja tuttavia tavattiin. Ihmiset saattoivat matkata omia tuttuja kinttupolkujaan pitkin jopa maasta toiseen sukulaisiaan ja tuttaviaan tapaamaan. Ilmeisen helppo oli valtakuntien raja tuohon aikaan ylittää, kun ei vielä mitään hirveän tiukkaa valvontaa ainakaan metsäkylillä ollut. Joissain tapauksissa rajanylitys oli jopa oman ammatin kannalta välttämätöntä, ainakin monet kauppiaat ja kaupustelijat tekivät työtään aivan kuin ei rajaa siinä välissä olisi ollutkaan.


Nadjan syntymävuoden 1921 loppupuolelle tultaessa suurimmat levottomuudet olivat jo rauhoittumaan päin. Vai oliko siellä Karjalan kaukaisilla syrjäkylillä kovinkaan levotonta aikaa oikeasti nähtykään. Valta vaihtui, kiihkeimmät hulinat tapahtuivat kaupungeissa, maaseudun kansa eli omaa tuttua, tasaisempaa elämäänsä. Se tiedetään, että karjalaiset ihmiset osasivat sopeutua, olivat aina osanneet, kun pakko oli. Tilanteen mukaan elettiin, kuulosteltiin tuulen suuntia, yleensä huolellisesti harkittiin, kenelle saattoi mielipiteitään kertoa, kenelle vain päätä nyökytellä. Karjalan rahvas tiesi, tunsi tilansa, eivät olleet venäläisiä, eivät myöskään suomalaisia, oltiin siis karjalaisia. Heillä oli omat tavat, oma kieli livvi. Livvi muistutti suomen kieltä, sukulaiskansoja siis oltiin.


Venäjän vallankumouksen ja Suomen puolella hävityn punakapinan jälkeen monet Suomen kommunistit katsoivat parhaimmaksi vaihtaa maisemaa. Nämä bolsevismia kannattaneet ihmiset suuntasivat kohti Neuvostoliittoa, mielestään silloiseen maanpäälliseen taivaaseen. Useimmat heistä joutuivat oikein henkensä kaupalla pakenemaan Suomen valkoisia voittajia. Hakeuduttiin suureen Pietariin, Moskovaankin, mutta ennen kaikkea Karjalaan, Petroskoihin. Näiden oppineiden suomalaisten kommunistiemigranttien vaikutus tavallisten karjalaisten elämään oli muodostuva merkittäväksi. Ehdottomasti vaikutusvaltaisin muuttaja oli filosofian tohtori Edvard Gylling, joka hyvän henkilökohtaisen aateystävänsä Vladimir I. Leninin suosiollisella avustuksella valittiin Karjalan Vallankumouskomitean puheenjohtajaksi. Gyllingin lisäksi lukuisia muitakin suomalaisia kommunisteja (tietenkin Moskovan suosiollisella tuella) kipusi Karjalan hallinon keskeisiin virkoihin. Varsin nopeasti tästä seurasi aivan uskomattoman tuntuinen ihmeellisyys - suomen kieli valittiin Karjalan viralliseksi virkakieleksi, samalla perustaksi kouluopetukselle ja kulttuurielämälle. Itse kukin on kuin itsestäänselvyytenä olettanut, että Neuvosto-Karjalan virkakielenä olisi koko ajan ollut venäjä. Mutta oletus on väärä, Itä-Karjalan ensimmäiseksi virkakieleksi tuli suomen kieli, joskin monet venäjänkieliset vastustivat kyseistä päätöstä. Miksi näin tapahtui? Todettakoon, etteivät nämä Suomesta paenneet kommunistivirkamiehet suinkaan missään pyyteettömässä, entisen kotimaansa isänmaallisuudessa tai koti-ikävänsä vuoksi ryhtyneet täällä uudessa maassaan suomen kielen asiaa ajamaan. Ei, ei sinne päinkään. Tarkoitusperä oli puhtaasti poliittinen ja punainen. Ja suunnitelmalla oli Leninin tuki. Leninin ja tohtori Gyllingin tavoitteena oli punainen Suur-Suomi, kommunistinen Neuvostotasavalta, maa, jota suomen kielellä hallittaisiin! Eikä siinä vielä kaikki, punaisen Suur-Suomen jatkoksi perustettaisiin suuri Skandinavian Neuvostotasavalta. Näitä suurisuuntaisia tavoitteita kohden Gylling kumppaneineen Itä-Karjalassa ponnisteli aina vuoteen 1935 asti. Tuolloin tuli kaikki muuttumaan, kun Stalinin raa’at vainot alkoivat. Nämä ilman mitään loogista suunnitelmaa suoritetut puhdistukset koituivat myös Edvard Gyllingin kohtaloksi. Kuten monen muunkin kohtaloksi, mutta siitä sitten lisää myöhemmin…


On arvioitu, että lähes puolet 1920-luvun itäkarjalaisista kouluikäisistä lapsista oli lukutaidottomia. Niinkin myöhään kuin vasta vuonna 1931, 14 vuotta vallankumouksen jälkeen Neuvostoliittoon saatiin yleinen oppivelvollisuuslaki, joka velvoitti kaikki 8–12-vuotiaat lapset käymään 4-vuotisen alkeiskoulun. Ja vasta viisi vuotta myöhemmin, vuonna 1936 oppivelvollisuus laajeni 7-vuotiseksi, ensin käytiin 4 vuotta alkeiskoulua ja sen jatkoksi 3 vuotta keskikoulua. Isommilla paikkakunnilla oli mahdollista käydä 6-vuotinen keskikoulu, jolloin koulukäynnin pituudeksi muodostui yhteensä 10 vuotta.


Uskonnon suhteen Tsaarin Venäjä oli jo vuosisatoja ollut vankasti ortodoksinen maa. Kommunistisen vallankumouksen myötä kaikki muuttui, mutta hitaasti. Näin ainakin syrjäkylillä, joksi myös Nadjan syntymäpitäjä Uutjärvi voidaan luokitella. Uutjärvelle oli 1800-luvun loppupuolella rakennettu pieni rukoushuone, Pyhän Jyrin Tsasouna, joka kuin ihmeen kaupalla on kestänyt kommunismin vuodet ja on vielä nykyäänkin pystyssä. Muuan uutjärveläinen Viktor Bogdanov* on sitä 2010-luvulla ahkerasti remontoinut. Kommunismin aikana uskonnon harjoittaminen oli kutakuinkin kiellettyä, väheksyttyä ja vähintäänkin pilkattua. Surutta kirkkoja joko tuhottiin tai muutettiin klubeiksi, tanssipaikoiksi, kokoushuoneiksi, elokuvateattereiksi. Syrjäisen sijaintinsa ansiosta pieni Uutjärven tsasouna oli saanut jäädä rauhaan. Oli itsestään selvää, ettei Neuvostoliiton virallisissa kouluissa koskaan opetettu uskontoa.


Vallankumouksen jälkeen koko Neuvostoliitossa ryhdyttiin rajoittamaan yksityistä omistamista, kapitalismia. Kaikki maat, metsät, suurtilat siirrettiin valtion omistukseen, perustettiin kolhooseja ja sovhooseja. Itä-Karjalan maaseudun väki oli tottunut omavaraiseen elämään. Kalastettiin, metsästettiin, marjastettiin, sienestettiin, pidettiin kotieläimiä, viljeltiin maata. Kommunismin myötä rajattiin tarkasti, mitä ihminen sai omistaa. Yksityiskohtaisesti määrättiin, kuinka monta lehmää, kuinka monta sikaa, kuinka monta kanaa, kuinka monta lammasta jne. sai perheellä olla.


Nadjan äidinkieli oli siis karjalan kieli livvi. Livvi on suomensukuinen kieli, suomen kielen läheisin sukulaiskieli. Vaiko murre? Joissain tietolähteissä kerrotaan, että kyseessä olisi Aunuksenkarjalan murre. Ajan saatossa tähän kieleen, tai murteeseen, on luonnollisesti tarttunut jonkin verran lainasanoja venäjän kielestä. Kyseiset sanat ovat muokkautuneet käytössä karjalaisten suuhun paremmin sopiviksi.


* YouTube-video: ”Lähtin minä Läkköiläh. Uutjärvi.”


Nadjan lapsuus


Meillä ei ole paljoakaan käytettävissä tietoa Nadjan lapsuudesta. Ei dokumentteja koulunkäynnistä, ei tietoja terveydestä, ei valokuvia, ei mitään paitsi se, minkä Nadja itse kertoi meille lapsilleen. Lyhykäisesti sanottuna Nadjan lapsuus oli ollut hyvä ja onnellinen. Siihen aikaan 1920-luvulla lapset leikkivät, kuten leikkivät nykyäänkin. Mielikuvitus korvasi aineelliset puutteet, leluja väsättiin ties mistä, mikä leikkikaluksi suinkin soveltui. Vanhemmat lapset ja aikuiset auttoivat, jos piti nukke tai nalle neuloa ja koota, tai jos jotain puusta piti veistää. Hippaa, piilosta, palloleikkejä leikittiin, narua ja ruutuleikkejä hypittiin, majoja rakennettiin, kotia ja lääkäriä leikittiin. Isommat lapset ja jopa aikuisetkin saattoivat vapaa-aikanaan ryhtyä pelaamaan kyykän heittoa. Ja olihan kylässä järvi, järvi ihan rannassa, ja ranta aivan kivenheiton päässä. Paahtavan kuumina kesäpäivinä paras leikkipaikka oli järven hiekkaranta. Hypittiin, polskittiin, roiskittiin, uitiin – hauskaa oli!


Ennen Nadjan koulunkäynti-ikää sattui Bogdanovien perheessä kaksi onnellista tapahtumaa, Nadja sai pikkuveljen Peterin (lempinimi Peša, suomeksi Pekka, venäjäksi Pjotor). Ja pian myös toisen pikkuveljen Vasilin (lempinimi Vašja, suomeksi Pasi tai Ville). Vaan kovin kauaa ei tämä onni kestänyt! Perheen ilo muuttui suureksi suruksi, Nadjan kummatkin pikkuveljet sairastuivat ja kuolivat aivan pieninä.


Myös Nadja sairastui lapsena vakavasti. Hän sai keuhkokuumeen, ilmeisesti myös tulirokan, mutta selvisi niistä hengissä. Tosin nämä nykyäänkin vaikeiksi luokitellut sairaudet jättivät ikävät jälkensä Nadjan korviin ja keuhkoihin. Keuhkoista kuului jatkuva rahina ja vingunta.


Lapsikuolleisuus oli tuohon aikaan paljon yleisempää kuin nykyään, lääkäreitä oli vähän, penisilliiniä ei vielä ollut olemassa, antibiooteista puhumattakaan.


Kouluun


Nadja kävi 4-vuotisen alkeiskoulun Uutjärvellä. Ensimmäisen luokan hän aloitti syyskuussa 1929, 7-vuotiaana, lokakuussa Nadja täytti jo 8 vuotta. Matkaa kotipihalta Uutjärven alkeiskoululle kapeaa maantietä pitkin oli kaksi ja puoli kilometriä. Virallisesti tuohon aikaa etäisyydet ilmoitettiin virstoina. Koska venäläinen virsta on 1066,8 metriä pitkä, oli pienen Nadja-tytön koulumatka hieman alle kaksi ja puoli virstaa. Taival kouluun ja koulusta kotiin taittui pääsääntöisesti kävellen, ilmeisesti kuitenkin viihtyisästi yhdessä muiden kylän lasten kanssa kalkatellen. Ja entäpä talvella? Oliko Karjalan syrjäkylien lapsilla käytössään suksia tai potkukelkkoja? Tuskinpa. Ehkäpä pahimpien nietosten ja paukkupakkasten aikana kyyti järjestyi jonkun talon hevosreen kyydissä lämpöisten vällyjen alla. Koulupäivän aikana ei koululla tarjottu ruokaa, kuten Suomen kouluissa on aina ollut tapana, joten jokaisella lapsella oli omat eväsnyytit koulumatkallaan mukana.


Kuten jo aiemmin on mainittu, oli Karjalan kommunistinen suomalaisjohtoinen hallinto määrännyt Karjalan koulujen opetuskieleksi suomen kielen. Valitettavasti tiedossa ei ole, löytyikö silloisesta Neuvostoliitosta riittävästi suomen kielen taitoisia opettajia juuri sellaisille pienille syrjäkylille kuin esimerkiksi Uutjärvi oli. Varmaankaan ei, joten hyvin todennäköistä oli, että Nadja sai 4-vuotisen alkeiskoulun ajan kaiken opetuksen omalla tutulla karjalan kielellä livvillä, mutta ehkä osittain myös suomen kielellä.


Alkeiskoulun jälkeen vuoden 1933 syksyllä Nadjan koulunkäynti jatkui Kotkatjärven keskikoulussa. Kaksikerroksinen, uusi hirsinen koulurakennus sijaitsi varsin kauniilla paikalla järven rannan läheisyydessä. Matka Pol’un kylältä keskikouluun Kotkatjärvelle linnuntietä pitkin oli suunnilleen kahdeksan virstaa, mutta mutkaista maantietä pitkin noin 12 virstaa. Koska Kotkatjärven koululla ei ollut oppilailleen tarjolla asuntolaa, oli ainoana vaihtoehtona päivittäinen koulumatka Uutjärveltä Kotkatjärvelle. Miten Nadjan koulumatka sujui? Järjestikö kunta tai lääni tuolloin, 1930-luvulla lapsille koulukuljetuksia? Liikkuivatko koululaiset polkupyörillä kouluun? Tai talvella kenties suksilla? Vai oliko Pol’un kylällä hevosmiehiä, jotka vuorotellen huolehtivat kylän lasten koulumatkoista. Ja saattoihan toki yhtenä vaihtoehtona olla majoittuminen jonkun sukulaisen tai ystäväperheen luona Kotkatjärvellä, lähempänä keskikoulua. Tämä koulumatka-asia jää valitettavasti pelkkien arvailujen varaan.


Nadjan saama kouluopetus Kotkatjärven keskikoulussa tapahtui aluksi suomeksi, sillä sen verran suuremmasta paikkakunnasta Uutjärven kotikylään verrattuna oli kyse. Useimmat Nadjan opettajat saattoivat olla Suomesta paenneita kommunisteja, emigrantteja. Varmasti Kotkatjärven keskikoulussa opetettiin myös jonkin verran venäjän kieltä (vrt. Suomessa opetettava ruotsin kieli, toinen kotimainen kieli), todennäköisesti 4 tuntia viikossa. Sitten hieman myöhemmin, ilmeisesti heti vuodesta 1935 alkaen opetus on tapahtunut yhä enenevässä määrin venäjän kielellä, sillä suomalaiskommunistien johtama Itä-Karjalan hallinto oli ajautumassa yhä kriittisemmän arvostelun kohteeksi. Voi jopa olla niin, että Kotkatjärven keskikoulussa kaikki opetus tapahtui vuoden 1935 jälkeen pelkästään venäjän kielellä.


Alkeis- ja keskikoulutaipaleensa päätteeksi, Neuvostoliiton poukkoilevasta kielipolitiikasta huolimatta, tai juuri sen ansiosta, keväällä 1938 Nadja osasi jo kolmea eri kieltä, eli oman äidinkielensä livvin lisäksi suomea ja venäjää.


Tyyne


Palataanpa tarinan tässä vaiheessa muutama vuosi taaksepäin, vuoteen 1935 ja oikein iloisiin asioihin.


Nadjan ollessa vielä keskikoululainen, kesän ja kesäloman loppupuolella sattui Nadjan henkilökohtaisessa elämässä pieni, mutta kuitenkin tärkeä ja paljon mieltä lämmittävä tapahtuma. Nadjalle sen merkitys ei varmaankaan tuntunut heti siinä alkuvaiheessa kovin suurelta, mutta vuosien saatossa, jopa vuosikymmeniä myöhemmin se kasvoi ja korostui erittäin tärkeäksi.


14. elokuuta vuonna 1935 syntyi Nadjan Stephan-serkun perheeseen ensimmäinen tytär. Kyseinen Stephan-serkku oli Nadjalle Maria-muamon puolen eli Ivanovien sukua. Siis Nadjan äidin Marian ja Stephanin äidin Outin isä oli Saveli Ivanov.


Tämä Stephan-serkun esikoistyttö kastettiin, ja kummiksi (livvin kielellä ”ristoi”) Stephan pyysi naapurista nuoren serkkunsa, piakkoin 14-vuotta täyttävän reippaan keskikoululaisen Nadjan. Pienen tytön nimeksi annettiin Jevdokija eli Tyyne.
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Pol’u. Nadjan synnyinkoti vasemmalla, Tyynen puolestaan oikealla koivun luona. Tyyne toinen oikealta.







II Stalinin vainot


30.8.1937


Tämä päivämäärä lukee Juho Konstantininpoika Bogdanovista otetun valokuvan takana. Ja lukee siinä vielä muutamia kauniita, kyynelten täplittämiä sanoja, jotka Nadja itse on kauniilla käsialallaan kirjoittanut:


”Rakas isäni. Näin hänet viimeisen kerran 30.8.1937. Kaipauksella muistelen usein. Summa”


[image: ]




[image: ]


Venäjä, tsaarin armeija. Juho Konstantininpoika Bogdanov, Nadjan isä.
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Nadjan isä Juho Bogdanov tsaarin armeijassa 1900-luvun alussa.





Zabran


Mitä tapahtui maanantaina 30. elokuuta 1937?


Pol’un kylällä elettiin rauhallista loppukesän päivää. Kylän miehet olivat järvellä vetämässä nuottaa. Nadja ja Maria puuhailivat kotona, leipoivat yhdessä karjalanpiirakoita, šipainiekkoi. Kuorma-auto oli siihen aikaan harvinainen näky Pol’un kylällä, nyt sellainen tulla jyristeli Uutjärven suunnalta kylän raitille ja pysähtyi lähelle Bogdanovien taloa. Auton lavalla istui joukko synkkäilmeisiä, pelokkaan oloisia miehiä, muutamat heistä näyttivät olevan tuttuja Uutjärveltä, loput kai kauempaa Kotkatjärven suunnalta. Lavan etuosassa seisoi kaksi nuorta miliisiä, käsissään heillä oli kiväärit. Heidän tehtävänään oli vartioida, ettei kukaan karkaisi. Autonhytistä kuljettajan viereltä hyppäsi ryhdikäs aliupseeritason miliisi alas maantielle ja katsoi tuimailmeisesti Bogdanovien talolle päin. Miliisi vilkaisi virallisin leimoin varustettua paperiliuskaansa, nyökkäsi päättäväisesti mahorkkaa polttavalle kuljettajalleen ja suuntasi suoraan pihamaalle ja kohti ulko-ovea. Miliisi jyskytti oveen, kohta ovi avautui ja pelästyneen näköine Maria kyseli, että mistä nyt oli kyse. Nuori neito Nadja kurkisti äiinsä takaa. Miliisi ojensi paperinsa esille ja osoitti sormellaan nimeä, joka oli vielä yliviivaamatta: Ivan Konstantinovits Bogdanov. Maria nyökkäsi: ”Kyllä. Juho. Mieheni. Hän on kalassa. Nuotalla.” Miliisin ilme synkkeni: ”Hakekaa hänet! Meillä on määräys!” Maria ohjeisti tytärtään Nadjaa lähtemään rantaan huhuilemaan isäänsä tulemaan kotiin. Nadja lähti. Juoksujalkaa. Miliisi seurasi, mutta vain kuorma-autolle asti.


Kun oli kulunut kymmenisen minuuttia, saapuivat isä ja tytär, vierekkäin, käsi kädessä. Maria oli sillä aikaa laittanut eväitä miehelleen, leipää ja lämpöisiä karjalanpiirakoita. Kohdattiin kuorma-auton edessä. Maria ojensi eväsnyytin Juholle. Juho kiitti, silitti tyttärensä hiuksia ja lausui: ”En tiedä, mitä tämä on. Mutta älkää murehtiko, kyllä kaikki kai selviää aikanaan.”


Juho kiskaistiin ylös lavalle ja työnnettiin matalalle penkille toisten viereen istumaan. Käsiraudat naksahtivat. Nadja ja Maria seurasivat kyynelsilmin, kun auto nytkähti liikkeelle, kääntyi pihatien kohdalla takaisin Kotkatjärvelle päin ja kohta jo katosi koivikon taa.


Sinä yönä eivät Nadja eikä Maria saaneet unta, eivät pysyneet nukkumaan ollenkaan. Aamun valjetessa eläteltiin pientä toivoa, että ilmiselvä väärinkäsityshän tuo eilinen oli ollut, pakko oli olla, kyllä totuus vielä voittaa ja taatto päästetään takaisin kotiin. Silti pelättiin pahinta, ei sille mitään voinut, sillä sen verran oli kylillä viime aikoina huhuja näistä oudoista pidätyksistä liikkunut.


”Zabran” tarkoittaa suomeksi käännettynä sanaa ”poimittu”. Kyseessä oli pelkoa herättävä ilmaisu, jota käytettiin varovasti kuiskutellen silloin, kun valtion virkavaltakoneisto suoritti kiinniottoja. Oli huomattu, että näitä mielivaltaisia kiinniottoja tapahtui yhä kiihtyvämmässä tahdissa. Aivan syrjäkylilläkin. Kansa pelkäsi. Tavalliset ihmiset kyllä tiesivät, saivat tuntea, kuinka oman kotimaan oma johtaja johti maataan valheella ja pelolla. Julmasti ja yhä vainoharhaisemmin. Nöyrästi Stalinin virkakoneisto totteli johtajaansa, kun pelättiin oman nahkan puolesta. Kaikki tämä mielivalta oli Stalinin käsissä. Hänellä olisi myös ollut mahdollisuus määrätä, että näin ei tehdä. Tämä hulluus pitää lopettaa. Olisiko virkakoneisto tätä määräystä totellut? Olisi.


Tuon koko surullisen viikon ajan Nadjan kotona itkettiin. Äiti ja tytär huokailivat ja miettivät, millainen on se systeemi, joka tällaista tekee. Tämä meidän Neuvostoliittomme. Onko meillä maa, joka tuhoaa omia kansalaisiaan ja perheitään?


Rakkaan Juho-tuatan kohtalo painoi raskaasti mieltä. Pelko ja epätietoisuus tuntui musertavalta, mutta elämää piti jatkaa. Oli pakko. Muu ei auttanut. Onneksi Nadjalla oli Kotkatjärven koulussa muutamia luotettavia ystäviä tukena.


Stalinin raakuudet


Synkkää taustaa 1930-luvun lopun tapahtumien kululle.


Lokakuun vallankumouksen myötä Venäjän keisarikunnasta syntyi Neuvostoliitto. Millainen oli yleinen tilanne Neuvostoliitossa? Mitä tapahtui sen jälkeen, kun Lenin oli 21. tammikuuta 1924 kuollut?


Seurasi pitkä, monivaiheinen valtataistelu maan johtajuudesta. Valtataistelun voitti Stalin.


Stalinin johdolla Neuvostoliiton poliittinen ilmapiiri alkoi kehittyä synkkään suuntaan. Valtakunnassa liikkui mitä ihmeellisimpiä huhuja. Kyräiltiin toisten tekemisiä, urkittiin ihmisten mielipiteitä, sanomisia ja tekemisiä. Epäiltiin salaliittoja. Stalin oli ryhtynyt raivaamaan poliittiset vastustajansa pois tieltään, teloituttanut suuren joukon armeijan kenraalikuntaa, virkamiehiä ja liikemiehiä. Ilmiantoja tekaistiin keveinkin perustein, yritettiin kai pelastaa edes oma nahka. Kenties toivottiin päästävän johdon suosioon. Kukaan ei tuntenut oloaan turvalliseksi. Valtakunnan ”isä aurinkoisen”, suuren johtajan vainoharhaisuus ja epäilykset johtivat miljoonien, aivan tavallistenkin ihmisten kuolemaan. Siinä ei juurikaan erikseen eroteltu kansallisuutta, ”nurkan taakse” pikaoikeuteen raahattiin niin venäläisiä, ei-venäläisiä, karjalaisia kuin ulkomailta tulleita.


Entä miten kävi Suomesta 20-luvulla tulleille emigranteille?


Karjalaan saapuneitten suomalaisten kommunistien työt tulkittiin ”porvarillisen nationalismin ilmentymäksi”. Vuonna 1937 yhteensä 47 suomalaista kommunistijohtajaa, filosofian tohtori Edvard Gylling heidän mukanaan, vangittiin. Niin se saavutettu korkea asema, maallinen kunnia ja maine saattoi kadota myös siellä kommunistien paratiisissa. Tähän Edvard Gyllingin johtamaan ”vastavallankumoukselliseen” toimintaan liittyvässä oikeudenkäynnissä tuomittiin yhteensä 100 ihmistä. Gylling teloitettiin 14. kesäkuuta 1938.


Sandarmoh


Esimerkiksi Sandarmohista kerrotaan Wikipediassa seuraavaa:


”Stalinin vainojen uhrien teloitus- ja hautapaikka Karjalan tasavallan Karhumäen piirissä Venäjällä. Se sijaitsee Karhumäen ja Poventsan välisen maantien varrella 19 kilometrin päässä Karhumäeltä.


Joukkoteloitukset Sandarmohissa alkoivat 11. elokuuta 1937 ja jatkuivat 14 kuukauden ajan. Arkistolähteiden mukaan paikalla on ammuttu yli 7000 henkeä: työläisiä, talonpoikia, virkailijoita, kulttuurityöntekijöitä, taiteilijoita, pappeja ja sotilaita. Ammutuista noin 3500 oli Neuvosto-Karjalan asukkaita ja noin 3000 Vienanmeren-Itämeren kanavan vankeja. Solovetskin vankileirin vankeja teloitettiin 1111 henkeä. Teloitettujen joukossa oli yli 60 kansalaisuuden edustajaa, muun muassa 2154 venäläistä, 762 suomalaista, 676 karjalaista, 493 ukrainalaista, 212 puolalaista, 184 saksalaista ja 89 valkovenäläistä. Teloitettujen suomalaisten määrä voi olla jopa tuhat ja kaikkien teloitettujen 9500. Sandarmohissa tapettiin muun muassa suomalaisten sukukansan udmurttien kansallisrunoilijana pidetty Kuzebai Gerd.


Tavallisesti syytetyt saivat tuomionsa NKVD:n eli Neuvostoliiton salaisen poliisin kolmihenkisessä tuomioistuimessa. Pikaoikeudenkäynnin jälkeen heidät vietiin Sandarmohin metsään. Tuomitut asetettiin kuoppaan kasvot alaspäin, ja teloittaja ampui tuomittuun seitsemän* laukausta ja latasi sitten aseensa uudelleen. Stalinin vainojen teloitukset yritettiin salata ja niistä säädettiin yksityiskohtaisilla ohjeilla…”


(*Nagant M1895 oli seitsemästi laukeava revolveri)


Krasnyi Bor


Toinen tunnettu, Petroskoin lähellä sijainnut telotuspaikka oli Krasnyi Bor. Suomeksi ”Punainen Kangas”. Wikipediasta saatujen tietojen mukaan Krasnyi Borissa teloitettiin 580 suomalaista, 431 karjalaista, 136 venäläistä ja 48 muun kansallisuuden omaavaa ihmistä.


Mutta Itä-Karjala oli vain pieni osa Neuvostoliittoa ja itse Neuvostoliitto oli valtavan suuri maa. Stalinin vainot ulottuivat kaikkialle suuressa Neuvostoliitossa. Vuonna 2004 The Gale Group Inc -kustantamon julkaiseman ”The Great Purges – Encyclopedia of Russian History” -kirjan mukaan Stalinin uhrien määrä on 1 500 000 ihmistä. Siis puolitoista miljoonaa ihmistä!


Toinen arvio Stalinin uhreista löytyy WSOY:n vuonna 2004 julkaisemasta Elina Sanan kirjoittamasta kirjasta ”Luovutetut” (ISBN 951-0-27975-7). Siinä kerrotaan, että Neuvostoliitossa pidätettiin peräti 7 500 000–14 000 000 ihmistä, joista tuntematon määrä kuoli Neuvostoliiton keskitysleireillä. Mutta oliko kyse puolestatoista miljoonasta ihmishengestä? Aivan tarkkaa lukua ei Elina Sanankaan kirjasta löydy, tuskin löytyy mistään.


Kolmas, ja samalla suurin arvio Stalinin uhrien määrästä löytyy 7.3.2013 julkaistussa Ilta-Sanomien Erikoislehdestä ”Stalin – 60 vuotta hirmuhallitsijan kuolemasta”. 20 miljoonaa. Lehden laskelmaan on otettu mukaan seuraavat Stalinin ajan toimenpiteet:


Maatalouden kollektivisointi ja sitä seurannut nälänhätä vuosina 1928–1933.


Suuri puhdistus vuosina 1936–1939.


Gulag 1924–1953.


Toisen maailmansodan aikaiset joukkomurhat puolalaisia, tshetsheenejä, inguusheja, Volgan saksalaisia ja Krimin tataareja kohtaan vuosina 1939–1945.


”Leningradin juttu” ja Lääkärisalaliitto vuosina 1949–1953.


Lehdessä oli haastateltu Helsingin Yliopiston Venäjän tutkimuksen professoria Timo Vihavaista, hän arvioi suomalaisuhrien määräksi vähintään 8000 henkeä. Näiden osalta ”kyse oli nimenomaan suomalaisia vastaan suunnatusta operaatiosta. Se täyttää kansanmurhan tunnusmerkit.”


Sivistysvaltion velvollisuutena on selvittävän hirmuteot, joita aiemmin on tehty. Valitettavasti Neuvostoliitossa ei ikinä ryhdytty selvittämään Stalinin tekemää raakaa kansanmurhaa, toisin kuin esimerkiksi Saksassa, jossa Hitlerin kauhuteot on tutkittu, myönnetty ja tuomittu.


Neuvostoliiton kaaduttua odotukset ehtivät olla jonkin aikaa korkeammalla. Stalinin uhrien omaiset toivoivat, että uusi modernimpi Venäjän valtio käynnistäisi selvitykset. Vaan ei.


Mikä pahinta, nyt on päässyt käymään paljon surkeammin kuin ikinä olisi osattu odottaa. Historiaa kirjoitetaan vääristellen uudeksi. Totuudenpuhujia vangitaan, Stalinia ylistetään.


Kansa varoo, pelkää, kärsii. Omaiset eivät saa oikeutta.


Häpeällistä!


Stalinin tytär Svetlana Allilujeva on antanut isästään seuraavan lausunnon:


”Hän antoi nimensä veriselle yksinvaltiudelle. Hän tiesi, mitä teki, sillä hän ei ollut mielisairas eikä harhaanjohdettu.”




III Nadja opiskelijana


Petroskoin seminaari


Nadjan osalta Kotkatjärven keskikoulu päättyi keväällä 1938. Viimeinen kouluvuosi oli sujunut olosuhteet huomioon ottaen hyvin, todistuksen arvosanat pääsääntöisesti hyviä, eli ”horozo”.


Nadjalla oli edessään uusi tärkeä elämänvaihe – opiskelu. Nadjan piti valita, mitä lähtisi opiskelemaan. Mikä ala kiinnostaisi? Mitä työtä olisi tarkoitus aikuisena tehdä? Keskikoulun viimeisellä luokalla oli kovasti painotettu, että jokaisen tulee kouluttautua mahdollisimman hyvin, etenkin niiden, joilla edellytyksiä oli. Nadjalla tuntui lukupäätä olevan, ja oppiminen oli helppoa ja lukuhaluja riitti. Myös Nadjan äiti Maria piti tärkeänä, että hänen ainoan tyttärensä tulisi hankkia itselleen kunnollinen ammatti.
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